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A ring of quotations regarding 
the true subject of poetry— 

Faiz Ahmed Faiz to Alun Lewis; Burma, circa 1943: 

"The true subject of poetry is the loss of the beloved." 

Alun Lewis, in a letter to Robert Graves 

before he was killed, Burma, 1944: 

"The single poetic theme of Life and Death—the question 

of what survives of the beloved." 

Robert Graves, in The White Goddess, 

quoting Alun Lewis, 1947: 

"The single poetic theme of Life and Death—the question 
of what survives of the beloved." 

Naomi Lazard to Faiz Ahmed Faiz, Honolulu, 1979 
(having read The White Goddess many years before and misquoting 

the line attributed to Alun Lewis): 

"The true subject of poetry is the loss of the beloved." 

IN  MEMORIAM 

FaizAhmedFaiz, 1911-1984 




